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Inleiding
In November 2008 vindt weer het twee-jaarlijkse Sabeel congres plaats met als thema ‘De voortgaande ramp voor het Palestijnse volk’

Het is ruim zestig jaar geleden dat een groot deel van het Palestijnse volk werd verdreven dat leefde in het gebied dat nu de staat Israël wordt genoemd. Dat was de eerste keer, maar die verdrijving gaat door via de oorlog van 1967 tot op heden.

Een traumatische ervaring voor een volk die in onze westerse beschaving, mede schuldig aan deze feiten, meer aandacht vraagt. De Nederlandse regering en al helemaal de meeste Nederlandse kerken zijn weinig kritisch over de grove schendingen van het internationale recht door bezetting en kolonisatie van Palestijnse Gebieden.
De Werkgroep Keerpunt vraagt met diverse andere organisaties meer aandacht voor de slachtoffers van dit Israëlische beleid.

Als voorbereiding op het congres van het oecumenisch centrum voor bevrijdingstheologie Sabeel, gevestigd in Jeruzalem en partner van de Protestantse Kerk in Nederland, geven wij het congresprogramma en laten dat onvertaald.

Voor een inzicht in de inhoudelijke ‘voorbereiding’ geven wij een vertaling van enkele artikelen uit het Sabeel tijdschrift ‘Cornerstones’. 

Een abonnement op dit tijdschrift kunt u krijgen via Vrienden van Sabeel Nederland, www.vriendenvansabeel.nl.
Veel dank zijn wij verschuldigd aan Serge die de vertaling verzorgde. Een tijdrovende klus die hij met verve op zich heeft genomen. 

Sabeel's 7th International Conference 

A TIME TO REMEMBER, A TIME FOR TRUTH:  THE NAKBA, MEMORY, REALITY, AND BEYOND
November 12-19, 2008 

Register Today!
conference program  (Can be changed)


The conference will focus on the commemoration of 60 years since the Nakba, and the complex issues of memory, narrative, and identity raised by the events of 1948.
The conference will include:

· 4 nights in Nazareth, with trips to villages that were destroyed in 1948 and visits with the local Christian community 

·  4 nights in Jerusalem, with trips to Jaffa, Ramle, and Lidda 

· Lectures, workshops, discussions, and cultural events focusing on the last 60 years and the future for Christians living in Israel and the Occupied Palestinian Territories 

·   Optional pre-conference travel to holy sites in the Galilee 

· Optional post-conference travel to understand the Occupation including visits to holy sites in Bethlehem and Jerusalem 

Mark your calendars, and spread the word!
Troubled Past, Complex Future
Among those who struggle for justice and peace in Palestine, our focus has been the fight to end the illegal Occupation of the West Bank and the Gaza Strip. However, in order to truly understand the complexities of memory, narrative, and identity faced by the Palestinian community, it is vital to examine the events of 1948—what the Palestinians refer to as the Nakba, or Catastrophe. For 60 years, the Nakba has cast its shadow over the struggles of identity and narrative undertaken both by Palestinian citizens of the state of Israel and those in the Occupied Territories. As the nonviolent resistance to Occupation continues, the question of what it means to be a Palestinian remains. 

As Israel begins its celebration of 60 years since independence, the Palestinian community will commemorate 60 years since the Nakba. During this important year, Sabeel believes that it is vital to examine the impact of 1948 on the quest for justice and peace in the Holy Land. It is only by examining and understanding the past that the Christian community—and, indeed, all people of this land—can begin to move towards a future of justice and reconciliation. For Palestinian Christians, and those Christians who are now citizens of the state of Israel, the question of identity becomes even more complex. As this community continues to address identity crisis, it also questions what resources within its past can enable to it to construct a more just and hopeful future. 

In addition to the question of identity, this conference provides an opportunity to address the ongoing refugee crisis which had its genesis in the Nakba. As Christians, we must face the challenge of finding a just resolution to the longest standing refugee crisis in the world today. This conference will provide an opportunity to hear directly from the refugees, and to explore options for a just and hopeful future for these Palestinians.

Sabeel believes that Christians are called to prophetically speak of justice and hope in the face of injustice and hopelessness. While memories of 1948 are often shocking and disturbing, the necessity of shining the light of justice and truth on the events of the past remains. By so doing, Sabeel hopes to forge a path from remembrance to justice and mercy and to challenge Christians and the global community to come to terms with 1948, to have a better understanding of the Palestinian Christian community inside the state of Israel, and to find a just solution to the refugee crisis.

The Questions
· What truly happened in 1948, and what did the Nakba mean for Palestinians? 

· How have the events of 1948 shaped the complex identities of modern Palestinians and Israelis, and especially Christians living in the Occupied Palestinian Territories and Israel?

· Why has the refugee crisis remained unresolved for 60 years, and what can churches and the international community do to promote a just resolution of this situation?  

· How will the events of 1948 continue to affect the quest for a just peace in Palestine and Israel? 

· What do the events of 1948 reveal about injustice within Israel in addition to the injustice of the Occupation?

·  How can those who seek justice for Palestinians as well as Israelis face the truth of 1948 while moving beyond memory to justice and reconciliation? 

The Forum
These are some of the questions we will address at our Seventh International Conference. A roster of respected theologians, academics and activists from around the world will gather in Nazareth and Jerusalem in November 2008 to lead panel discussions, lectures, workshops, bible study and worship. Participants from many countries and a variety of faith denominations will have an unparalleled opportunity to learn, share insights, and work together.  

The Invitation
We invite you to be a part of this important conference.  Consider your personal ability to attend or come as a delegation from your church or faith community:

· Hear prophetic speakers from around the world. 

· Meet participants from around the world committed to justice. 

· Share together in worship and strategies for advocacy with others.

THE NAKBA:

MEMORY, REALITY, AND BEYOND
A TIME TO REMEMBER, 

A TIME FOR TRUTH
)PROGRAM SUBJECT TO CHANGE( 
Seventh International Conference begins

Theme: "A Time to Welcome"

16:30 Gathering and Procession at the Basilica of the Annunciation

17:00 Opening Worship at the Basilica
· Homily by Bishop Marcuzzo 

18:00 Reception with community and clergy 
19:00 Dinner in hotels

20:00 Optional Orientation for Newcomers in both hotels
Thursday, November 13 – Nazareth

Theme: "A Time to Remember"

8:15 Worship and Welcome 

· Introduction to Conference Theme:  Assis Naim
9:30  Lecture: The Nakba and 1948:  
10:00  Panel: Memory and 1948
· Memory and its Functions: Dr. Efrat Ben Ze’ev
· Memory and Moral Accountability: Dr. Ahmad Sa’di 
11:00 Coffee break

11:30 Panel: The Present Reality of Arab Citizens of Israel

· Arab Identity in a Jewish State:  Abir Kopty
· The Political Reality: Nadim Rouhana 
· The Socio-economic Reality: Basel Ghattas

13:00 Lunch

14:30 Panel: The Challenge of Israel as a Jewish State 

· The Arab Minority and Israeli Democracy:  MK Tamar Gozansky

· Structural Racism: Uri Davis
15:30 Coffee Break
16:00 Panel: Can Israel be a State for all its Citizens? 

· Dr. Raef Zreik – View of an Arab Citizen of Israel
· TBD- View of a Jewish Citizen of Israel
18:00 Free time

19:00 Dinner

20:00 Fellowship Time 
21:30 Evening Prayer

Friday, November 14  - Demolished villages

Theme: "A Time to Mourn"

8:30
Prayer and Gathering

8:45
 Overview of Destroyed and Demolished Villages: Eitan Bronstein

9:30
Buses depart to demolished villages 

18:30 
Dinner

20:00 Group debriefing

20:30 Prayers and sharing – Rev. Sari Ateek

Saturday, November 15  - Nazareth

Theme: "A Time to Work"

8:30 am Tours of Nazareth/Free Morning

11:45
Prayers and Gathering

12:00 Lecture: The Nakba and Theology:  Assis Naim
12:50
Introduction of Assis Naim’s new book
13:00 Lunch/Resource Room opens/ Book signing by Assis Niam

14:00 Workshops A.1

15:00 Workshops A.2

16:00 Coffee Break

16:30 Workshops B.1

17:30 The Nakba and Palestinian National Identity:  Dr. Rashid Khalidi

19:00 Dinner/ Resource room closes

20:00
Cultural Evening:  Testimony by Josef Ben-Eliezer, music, poetry
Sunday, November 16 – Nazareth and Jerusalem

Theme: "A Time for Worship"

Worship: Local congregations in Nazareth and surrounds 
12:30 Lunch with families 

14:00  Return to the Golden Crowne

14:30
Depart for Jerusalem

17:30 
Welcome to Jerusalem:  Greeting and Reception at St. George’s Cathedral

19:00 Dinner at hotels

20:00 Optional film at Notre Dame -- Jerusalem: East Side Story
Monday, November 17 – Jerusalem/Bethlehem

Theme: "A Time to Speak"

8:15:  Prayers and Gathering

8:30  Bible Study:  

9:30 Panel: "The Creation of Refugees"
· "Historical Overview" Adel Mana'a
·  Film 

11:00 Coffee break

11:30 Panel: “The Humanitarian Crisis”
· Introduction: Allegra Pacheco of OCHA

· Refugees Today: Sami Mshasha of UNRWA

12:30 Lunch

13:00 Depart for Bethle hem 

13:30 Walking tours of Dheishe /Aida /Beit Jibrin/Aroub Camps

16:00 Lecture: Refugee Rights and international Law Today: Muhammad Jarradat
17:00 The Church's Response to the Occupation
· The Church Worldwide- Rifat Kassis
· Gaza - Constantine Dabbagh 

· Christian Peacemakers Team - Tarek Abuata
19:00 Dinner at Dheishe w/ guests from the camps and Bethlehem area

20:00 Cultural Evening

Tuesday, November 18 – Jerusalem

Theme: "A Time to Act"

Morning off – Optional Nakba Walk in West Jerusalem

10:45:  Prayers and Gathering

11:00 Ongoing Nakba Overview:  Jeff Halper

12:00 Departure for Jerusalem and surrounds

Contemporary Way of the Cross: to meet community, witness the impact of the wall and continuing house demolitions

· Mount of Olives (At Tur, Abu Dis, Azzaria)

· North (Anata, Beit Hanina, Kfar Aqab)

· South (Walaje, Nu'eman, Al Khader) 
· Fourth route?
16:30 Panel: Jerusalem and 1948

· The History and the Reality: Mahdi abdel Hadi

· The Legal Challenges: Elias Khoury

17:30 Panel: Civil Rights Issues
 Civil Rights in Jerusalem: TBD 

 Residency and Restrictions: Sam Bahour 
19:00 Closing dinner at Seven Arches 

Keynote address: Ambassador Manuel Hassassian 
Wednesday, November 19 - Jerusalem

Theme:" A Time for Peace" 

8:30 
Moving forward: The cost of the struggle

Dr. Bernard Lafayette, Civil Rights Movement, USA


Mairead Maguire, Northern Ireland  


Andreas van Agt, Former Prime Minister of the Netherlands


Lily Habash, Palestine

12:00 Closing worship, Church of the Redeemer

Homily, Bishop Munib Younan

1:00 Lunch and goodbyes

De aanhoudende Catastrofe.

(The Ongoing Nakba)
Naim Ateek – directeur Sabeel, Jeruzalem,

Oecumenisch centrum voor bevrijdingstheologie.

Hoofdpunten van het ontstaan  en het voortduren van het Israëlisch-Palestijnse conflict.

Uit: Cornerstone nr. 50, zomernummer 2008, hier in Ned. vertaling.
www.sabeel.org/pdfs/Corner50%20-2008.pdf (Engels)
“Let dus nauwkeurig op, hoe u zich gedraagt: niet als dwazen maar als verstandige mensen. Benut de gunstige gelegenheid, want de tijden zijn slecht. Daarom, wees niet onverstandig, maar probeer te begrijpen wat de Heer wil..” (Efeziërs 5: 15-17)

Terugblikkend op de geschiedenis van het Israëlisch-Palestijnse conflict vanaf de 19e eeuw tot aan de oprichting van de staat Israël halverwege de 20ste eeuw, kunnen er minstens zeven belangrijke historische ontwikkelingen aangewezen worden, die uiteindelijk direct of indirect hebben bijgedragen aan de Palestijnse catastrofe (de ‘Nakba’). Om de achtergrond daarvan te begrijpen, is een korte beschrijving van die ontwikkelingen nodig.

Allereerst: Sinds het begin van de 19e eeuw ontstond er een stroming, die bekend werd als het ‘pre-millennialistische dispensationalisme’ of ‘Bedelingenleer’, onder bepaalde groepen van evangelisten en protestanten in West Europa, met name in Engeland, en in de V.S. Deze leer benadrukt de centrale positie van Joden in God’s plan, het essentiële van de terugkeer naar Palestina ter vervolmaking van de bijbelse profetie, en het herstel van het oude koninkrijk, als de opmaat naar de tweede komst van Christus, de grote strijd van Armageddon, de definitieve overwinning op het kwaad, het einde van de wereld, en de vorming van een nieuwe hemel en een nieuwe aarde. 
Ten tweede: Het ontstaan van de zionistische beweging in Europa aan het einde van de 19e eeuw, welke een toevluchtsoord zocht voor Joden, die als minderheid geleefd en geleden hadden onder Oost- en West-Europese christenen. Het zionisme stelde zich een joodse staat in Palestina voor, aansluitend bij het koloniale en imperialistische denken van die tijden. 

Ten derde: Het adopteren en financieren van het zionistische project door de Britse regering in de “Balfour Declaration” van 1917, net voor het einde van de Eerste Wereldoorlog. Na de oorlog kregen de Britten het mandaad over Palestina, en begonnen zij de Zionisten te helpen bij de realisatie van de droom over Palestina.

Ten vierde: De ‘Balfour Declaration’ was een enorme stimulans voor het Zionisme. Dat intensiveerde zijn activiteiten in alle joodse gemeenschappen waar dan ook, en cultiveerde het aangaan van banden met invloedrijke personen, inclusief hoge ambtenaren en staatsleiders, met name in Europa en de VS. 

Ten vijfde: De tragedie van de Holocaust in de Tweede Wereldoorlog, en het lijden van miljoenen Joden onder de nazi’s, scherpten het joodse probleem aan, en gaf een toename van de aandacht voor de benarde positie van Europese joden. Dat leverde hen een grote sympathie op, en gaf een urgentie aan het vinden van een levensvatbare oplossing. 

Ten zesde: Het succes dat de zionistische beweging wereldwijd had via invloedrijke vrienden, met name in de VS, voor wat betreft het verkrijgen van instemming van de Algemene Vergadering van de VN met het Verdelingsplan van november 1947. Dat deelde 55% van Palestina toe aan de joodse staat, terwijl joden daarvan slechts 7% of minder legaal bezaten.  

Ten zevende: De zionisten voerden hun plan ter verwezenlijking van de joodse staat uit met militaire macht, en waren in staat om 78% van Palestina grotendeels etnisch te zuiveren van de Palestijnse bevolking, en meer dan 500 van hun dorpen en steden te verwoesten. 

Deze zeven factoren zijn cruciaal voor een goed begrip van de achtergronden van de Palestijnse Nakba. Men kan echter niet om de zwakten van de Arabische en Palestijnse leiders heen, met hun ineffectieve diplomatie (zelfs samenwerking met de zionistische leiders), gebrek aan geluiden, en gebrekkige organisatie. (noot vertaler: de Ottomaanse overheersing en het Engelse mandaad hadden niet veel ruimte gelaten voor de ontwikkeling daarvan.) Zij onderschatten de militaire training en de kracht van het zionisme schromelijk, evenals de invloedrijke buitenlandse connecties, die de acties van de opkomende staat steunden en beschermden. 

Kijkend naar de afgelopen 60 jaar zal voor menigeen duidelijk zijn, dat noch de Palestijnen, noch de Arabische staten, noch de internationale gemeenschap via de VN, in staat gebleken zijn een einde te maken aan de tragedie van Palestina. 

Geen enkele rechtvaardige resolutie werd geïmplementeerd. In feite verergerde de situatie door de bezetting van de Westbank en de Gazastrook in 1967. Sindsdien is Israël economisch en militair met sprongen gegroeid, en is de greep op de resterende Palestijnse gebieden en de Palestijnen steeds strakker en meedogenlozer geworden. In andere woorden: de Nakba heeft zich niet enkel voortgezet, maar is zelfs verergerd. 

Terwijl de Israëlische regering zichzelf heeft weten te verbinden aan de V.S, de sterkste economische en militaire wereldmacht, hebben de Palestijnen geen sterke vrienden om hen te beschermen en hun rechtvaardige zaak te verdedigen. In plaats van zich te realiseren, dat er geen enkele rechtvaardige oplossing ooit zal komen van de V.S, vanwege hun onlosmakelijke band met Israël, is de Palestijnse Autoriteit in zijn wanhoop en frustratie door gegaan met zich enkel op de V.S. te richten. 

In een éen-polige wereld wordt rechtvaardigheid niet altijd bepaald overeenkomstig de beginselen van international recht, maar eerder overeenkomstig de belangen van de grootste macht en diens vrienden. In een dergelijke context heeft Israël vrij spel. In vergaande mate wordt het vrijgelaten om met de Palestijnen te doen wat het wil, en om te dicteren wat het wil in strijd met de beslissingen van de internationale gemeenschap, zonder dat er nog een macht bestaat die dat tegen gaat. 

Er moet vooral niet vergeten worden, dat de zionistische krachten na het VN-verdelingsplan van 1947, welk een legitimatie verschafte voor een staat Israël, onmiddellijk begonnen met de etnische zuivering van het aan hen toegewezen gebied. En tijdens die zuivering werd ook gebied ontvolkt, dat voor de Palestijnse staat bestemd was. De VN bevalen ook de terugtrekking van de zionisten, en de repatriëring van de vluchtelingen. Maar Israël negeerde al in zijn meest prille staat VN-resoluties. Het liet ook nooit meer vluchtelingen terugkeren, en trok zich nooit meer terug uit de aan de Palestijnen toegewezen gebieden. 

Het falen van de internationale gemeenschap in een stevig antwoord op de Israëlische onbuigzaamheid blijkt in praktijk permanent. De VS. en zijn geallieerden verbloemen al de onrechtvaardige Israëlische praktijken en de expansionistische politiek. Voeg toe, de zwakte van de Palestijnse en Arabische leiders, hun gebrek aan visie en eenheid, en hun onvermogen om hun krachtige bronnen in te zetten voor druk op de Amerikanen, om de Israëlische schendingen van de menselijke en politieke Palestijnse rechten te beëindigen. 

In zo’n situatie is de Palestijnse Nakba gedoemd zichzelf voort te zetten en te verergeren. Chris Hedges formuleerde het zeer adequaat: “Extremisten beginnen nooit als extremisten. Ze worden langzaam extremistisch. En dat verspreidt zich langzaam in een open samenleving, en wordt enkel gestopt als daar weerstand tegen groeit. Geen enkele samenleving is immuun voor deze morele catastrofe.” (Hedges, 2006, 152) Sinds 1948 is het Israël gelukt om weg te komen met zijn onrechtvaardigheid, door de zwakte van de internationale gemeenschap, die hetzij uit onvermogen, hetzij door onwil geen greep kreeg op de razende Israëlische honger naar Palestijns land en macht over de bevolking. 

Er zijn andere factoren die bijgedragen hebben aan het voortduren van de Nakba. Een eenvoudige beschrijving daarvan is het volgende.

1. Behalve de bovengenoemde factoren, zoals het misbruik van de Bijbel ter ondersteuning van de Israëlische claims, en het misbruik van de Holocaust om sympathie te verkrijgen en schuldgevoel te cultiveren, is er ook angst als sterke factor, die goedhartige mensen met kennis in zowel binnen- als buitenland ervan weerhoudt om een moedige principiële opstelling in te nemen tegen het Israëlische onrecht. 

2. Israël is een grote economische en militaire macht geworden, met een uitgebreid netwerk in het zakenleven in vele landen. Die zijn dus niet erg willig om hun eigen belangen in te leveren ter wille van een oplossing voor de Palestijnen, waar ze niet eens zeker van zijn.

3. De nadruk op het joodse van de staat Israël, de demografische obsessie om een joodse meerderheid en een Palestijnse minderheid te behouden, en de expansiepolitiek via nederzettingen, zijn drie samenhangende factoren, die de Nakba doen voortduren.

4. De nutteloosheid van de frustrerende, saaie, en tijdrekkende vredesbesprekingen tussen de Palestijnse Autoriteit en de Israëlische regering, heeft tot gevolg dat sommige Palestijnen gaan kiezen voor geweld als de methode voor bevrijding. Dit is een vicieuze cirkel, die zeker bijdraagt aan het voortduren van de Nakba.  

5. De moorddadige strijd binnen de Palestijnse gemeenschap zelf, met name tussen Fatah en Hamas, draagt niet enkel bij aan de bestaande Nakba, maar creëert ook een nieuwe Nakba. 

De voortdurende Nakba kan beschreven worden in de woorden van het Bijbelboek Klaagliederen (H.5, diverse teksten): 

“Gedenk, HEER, wat ons is overkomen, merk toch op, zie onze smaad: Ons eigen land is de vreemdeling toegevallen, ons bezit de buitenlander. Wij zijn wezen zonder vader, onze moeders zijn weduwe geworden. We moeten betalen om ons eigen water te drinken, en ons hout moeten we kopen. We worden op de nek gezeten, we worden afgebeuld, ons wordt geen rust gegund. … De vreugde is verdwenen uit ons hart, onze reidans is veranderd in rouw.”

Toch concludeert de schrijver van Klaagliederen temidden van dergelijke rampen en wanhoop tot een bevestiging van de soevereiniteit van God: 

“Maar u, HEER, zetelt voor eeuwig. Uw troon staat vast van geslacht op geslacht. … Breng ons terug bij u, HEER, laat ons terugkeren. Laat het ons gaan als voorheen.” (5:19-21)

Er kunnen donkere dagen in de geschiedenis van volkeren zijn, wanneer mensen hun hoop en vertouwen in de levende God moeten hervinden. Een dergelijke hoop en vertrouwen leiden er toe, dat een gemeenschap zich verjongt en aan kracht wint, terwijl die zijn strijd voor bevrijding voort zet.   

Heden ten dage hervinden vele Palestijnen, zowel de christenen als de moslims, hun hoop en vertrouwen in de soevereiniteit van God, die hen zou kunnen leiden naar rechtvaardigheid en vrijheid. 

Gedachten verwerken.

(Thoughts to ponder.)

door: Munir Fasheh

Wat zou Christus tot ons gezegd hebben over de Palestijnse Nakba?

Uit: Cornerstone nr. 50, zomernummer 2008, hier in Nederlandse vertaling.
www.sabeel.org/pdfs/Corner50%20-2008.pdf (Engels)
Wat was de centrale levensboodschap van Christus? Voor mij is dat het beschermen van leven en van mensen tegen alles en iedereen, dat hen beschadigt, verscheurt, en berooft van hun waardigheid, met name onrecht en onrechtvaardige heersers. 

Zijn belangrijkste leerstuk bij dergelijke bedreigingen, en ter bescherming en sterking van mensen, is het liefhebben van elkaar. Zijn liefde en respect voor mensen stond centraal in zijn leven, en zijn woorden en daden gelden als exemplarisch daar voor. 

Dit is waar ik op voortbouw, en me door laat inspireren, als ik me voor probeer te stellen, wat Christus tegen ons zou zeggen in verband met de Nakba. (noot: de “Catastrofe” sinds de verdrijving van 750.000 Palestijnen in 1948.) In zijn woorden en daden ging hij in tegen bestaande denkbeelden, betekenissen, maatstaven en verhoudingen, die het leven verscheurden. Ik zal een paar voorbeelden van dergelijke uitdagingen geven, voor ik verder ga met wat Christus van de Nakba zou zeggen. 

In Christus’ woorden en daden maakte hij een duidelijk onderscheid tussen mensen, en degenen die mensen verdrukten. Zo confronteerde hij moralistische mannen met de opmerking, dat hij die zonder zonde was, de eerste steen moest gooien. Hij berispte niet de vrouw, maar confronteerde liever de mannen. Hij zag de vrouw en de mannen in de sociale context van hun daden. Hij zag haar als het slachtoffer, en de mannen als de machtsbelusten. Zijn mededogen met mensen bleek uit zijn onderscheid tussen de vrouw en haar daden. Hij steunde de vrouw, niet de prostitutie. 

Staande voor Pontius Pilatus weigerde Christus zichzelf te verdedigen tegen de beschuldigingen. Hij bleef zeggen: “U zegt het.” Hij weigerde om de bezetter, het leger, of de politieke machthebber legitimiteit te verschaffen. Die vorm van verzet is zeldzaam in de geschiedenis. 

In de tempel had hij een zweep, en joeg de woekeraars weg, die met economische middelen de mensen tot slaaf maakten. Hij vocht niet tegen armoede en misère, maar eerder tegen de oorzaken: de hebzucht en het machtsmisbruik. 

Het moderne equivalent daarvan zou zijn, met een zweep de Wereldbank binnen gaan, en de daarbij aangesloten nationale banken. Christus zou van ons mogelijk hetzelfde verwachten, of minstens, om extreem voorzichtig te zijn met de banken, die in Ramallah als paddestoelen uit de grond schieten. Het valt op, dat Christus harder was in de omgang met economisch overwicht, dan met militaire of politieke macht, misschien ook omdat die subtieler werkt, en een diepere en langdurige invloed heeft. Het is ook opvallend, dat hij culturele dominantie niet noemt, misschien omdat die toen minder nadrukkelijk was dan nu. Maar heden ten dage zou hij in het licht van de Nakba ongetwijfeld zeggen: “Pas op voor culturele dominantie! Die is uiterst gevaarlijk!”

Toen de discipelen van Christus weigerden onverschillig te zijn, en de ogen te sluiten voor alle onrecht om hen heen, zeiden de Farizeeërs vanuit de menigte tot Christus: “Meester, berisp uw discipelen!”. Hij antwoordde “Ik zeg u, dat als zij zich in zouden houden, dat de stenen zouden huilen.” Dat is iets, dat zich telkens weer gemanifesteerd heeft in de Palestijnse kwestie: de stenen huilden het uit. 

Als laatste voorbeeld de uitspraak van Christus: Wie zegt van God te houden, maar zijn buurman haat, is een leugenaar. Voor Christus was iemands relatie tot mensen de belangrijkste maatstaf voor iemands liefde tot hem. 

Het vorige kan behulpzaam zijn bij het bedenken van wat Christus tegen ons gezegd zou hebben in relatie tot de Nakba. Hij zou kunnen beginnen ons te herinneren aan zijn eigen verhaal, dat verbazend vergelijkbaar met het onze is: Hij werd onteigend en bedreigd door de Romeinse macht. De overeenkomst tussen de sociale positie van Christus in Palestina, en die van de huidige Palestijnen is bijzonder treffend. De mensen waar Christus van hield, en die hij verdedigde, stonden met de rug tegen de muur. Net als tegenwoordig, waren in Christus’ tijd sommige muren zichtbaar, en andere niet. Ook zou hij ons herinnerd hebben aan de vergelijkbaarheid van de manier waarop mensen moed ontwikkelen, angsten te boven komen, en leren leven in liefde, waardigheid, creativiteit en geloof. Ik heb dit keer op keer zien gebeuren in Palestina. 

Net zoals in de voorbeelden hierboven, zou hij kunnen beginnen over ons gebruik van het woord Nakba, en de percepties en betekenissen ervan. Christus zou het zo niet noemen. Hij was zeer precies in het kiezen van zijn woorden. Het woord Nakba in het Arabisch refereert meestal aan rampen die op natuurlijke wijze plaats vinden, zonder dat iemand die organiseert of uitvoert. Meestal gaat het over natuurrampen zoals aardbevingen. Dat is niet het geval inzake Palestina. In 1948 gebeurden de dingen niet zo maar. Ze ontstonden niet uit een natuurlijke oorzaak. Christus zou de zaak beschouwd hebben vanuit de historische, politiek-militaire en economische context. Hij zou het een buitenlandse bezetting van mensen’s land genoemd hebben, met vernietiging van hun huizen en dorpen, en ontworteling van hun bomen. Hij zou het een misdaad tegen de Palestijnen genoemd hebben, gepland en opgelegd, en uitgevoerd in een samenwerking tussen de Engelsen en de zionisten.  De wortels gaan terug tot het Sykes-Picot verdrag, en de Balfour Verklaring, en al degenen die meegewerkt hebben aan de legitimatie van de bezetting van Palestina. Hij noemde mensen met gezag altijd hypocrieten. Het geloof dat banken ons uit de Nakba zullen halen, zoals velen tegenwoordig stellen, zou door Christus als een wrede grap beschouwd worden. Hij zou ons er aan herinneren, dat het voor een kameel makkelijker is om door het oog van een naald te kruipen, dan voor een rijke organisatie om goed te doen (het hemelrijk binnen te gaan). 

Ook zou hij ons er aan herinneren, om aan de geldgevers aan UNRWA te vertellen, dat een mens niet van brood alleen leeft. Hij zou de nieuwe Rome’s - London en Washington – aanwijzen als de verantwoordelijken voor wat gebeurd is in 1948, en wat nog steeds gebeurt. 

Hij zou ons herinnerd hebben aan wat hij 2000 jaar geleden zei: Geef Caesar wat aan Caesar toekomt, en aan God, wat aan God toekomt. Of in het geval van 1948: Geef de Britten wat de Britten toekomt, en de Palestijnen wat de Palestijnen toekomt. Ofwel, stuur de Britten naar Engeland en geef Palestina terug aan de Palestijnen. Dit was zelfs duidelijk in het mandaat dat de Britten over Palestina kregen van de Volkerenbond, om hen te helpen zichzelf te besturen. 

Palestina was een soort safe, toevertrouwd aan de Britten. Een safe die nooit meer teruggegeven werd aan de wettige eigenaren. Eigenlijk zouden de Palestijnen de VN en de Britten moeten vragen om de safe genaamd Palestina, die ze nooit teruggegeven hebben. 

Ik vermoed dat Christus nog verder zou zijn gegaan. Hij zou ver terug gaan naar de culturele wortels van wat er in 1948 gebeurd is. Er zijn westerse scholen in Palestina opgericht, die dienden als werktuig om Palestina op verschillende niveaus te verdelen. De culturele dominantie begon al voor de militaire en politieke bezetting. Hij zou ons er aan herinneren dat de tragedie van 1948 niet begon met de militaire en politieke verovering, maar op het niveau van percepties en concepten. Het begon met het verscheuren van de innerlijke wereld in elke persoon, en het sociale netwerk in elke gemeenschap. Dat gebeurde in naam van de beschaving, de ontwikkeling en de bekering. Er werd zelfs hard gewerkt, om de enige inheemse Christelijke gemeenschappen in de wereld te bekeren. Ik heb medelijden met degenen die Christendom vertalen in gewonnen bekeringen. 

De eerste emigraties uit Palestina kwamen niet door geweld, maar door educatieve en culturele missies: mensen werden aangemoedigd om naar London, Detroit en San Fransisco te gaan, in plaats van te blijven leven in hun eigen gemeenschappen en dorpen. Daarbij werd de menselijke waarde, die voorheen ontleend werd aan innerlijke harmonie, en de harmonie met anderen en de omgeving, getransformeerd naar het vermogen om zich aan te passen in London of Philadelphia. Het is de zonde der arrogantie, die degenen die met goede intenties kwamen misleidde, en hen tot een instrument maakten van zowel een morele als een raciale superioriteit. 

Het is nauwelijks mogelijk de rol van de culturele dominantie te overschatten bij het verscheuren van de sociale structuren, en het beroven van mensen van wat ze hadden aan manieren van leven, relatering en leren, en van wat ze zelf kunnen doen. 

Wasif Jouhariyyeh, een Palestijns christen uit Jeruzalem, zegt in zijn memoires van voor en na de bezetting van Palestina door de Britten, dat een van de eerste militaire reglementen het openbare terrein van de Al Aqsa Moskee betrof. Tot dan toe stond die open voor alle inwoners van Jeruzalem, van welke etnische of religieuze achtergrond dan ook, en was er vrije uitwisseling. De nieuwe regels kenden echter speciale bezoekdagen toe aan Moslims, Christenen en Joden, met als argument, dat de rechten van allen gewaarborgd moesten zijn. Het is een mooi voorbeeld van hoe de Britten gemeenschappen uit elkaar trokken. Zij transformeerden een pluralistische samenleving tot een sektarische, via een wet die rechten claimde te waarborgen. Dat is een verbazend ingenieus en subtiel werk van het kwaad. 

In de loop der jaren werd het verband tussen de verschillende religies vervangen door woorden zoals “religieuze dialoog” of “vergelijkbare religies”, die steeds vaker de sociale structuren onder de bevolking verscheurden. De Arabische woorden voor deze transformatie geven het prachtig weer: van tajaawur naar tahaawur, ofwel van nabuurschap naar dialoog. 

Christus legde altijd meer de nadruk op wat mensen konden doen, dan op het kwaad dat hen overkwam. Hij verlegde de aandacht van de herinnering aan het leed naar wat mensen deden om door te gaan met leven; van de vernietiging door machthebbers naar de geest van regeneratie. Hij zou ons er aan herinneren, dat wat ons in de loop der jaren ondersteund heeft, de liefde en de wederzijdse hulp en steun van mensen onderling waren. 

Munir Fasheh werd geboren in Jeruzalem in 1941. Hij heft een Doctoraat in Educatie van de Harvard Universiteit, en heeft 40 jaar lang in Palestina en de VS gewerkt in educatie, in harmonie “learning without teaching.”

De maaksels van Geschiedenis. Geheimen van Olijfbomen.

(The Makings of History. Secrets of the Olive trees) 

Door: Jewish Peace News (JPN)

Over het negeren van de Palestijnse geschiedenis van dorpen.

Uit: Cornerstone nr. 50, zomernummer 2008, hier in Nederlandse vertaling.
www.sabeel.org/pdfs/Corner50%20-2008.pdf (Engels)
Het kunstenaarsdorp Ein Hod beschrijft zichzelf op zijn hebreeuwse website als een “Israëlische omgeving uit de oudheid”. Het hoort tot een “Midden-Oosterse cultuur van andere tijden”. En volgens de Engelstalige pagina kunnen bezoekers daar “de oude structuren en texturen, en de architectonische vormen van eerdere bewoners” bezichtigd worden, van de christelijke Kruisvaarders, tot aan het Ottomaanse Rijk.  

De huizen van de Arabieren, die daar tot 1948 woonden, worden niet genoemd. Dit is niet gewoon: Een recent gepubliceerde studie laat zien, dat de kibbutzim en moshavim die op de restanten van de Arabische dorpen gebouwd weren, dat feit doorgaans niet verzwijgen, ook al worden de verdreven of gevluchte Arabische inwoners zelf vrijwel nooit genoemd, alsof ze nooit bestaan hebben.

Toen de geografe Noga Kadman begon met het schrijven van haar boek “Beshulei haderekh uveshulei hatoda’a” (Aan de kant van de weg, aan de kant van de geest), uitgegeven door November Books, nam ze aan dat de Arabische dorpen uit het Israëlische debat verdwenen zouden zijn. Maar toen ze de interne nieuwsbrieven en jaarverslagen gezien had van de kibbutzim en de moshavim, die gevestigd waren op de restanten van die dorpen, ontdekte ze een houding van bezitterigheid en weinig morele scrupules: het is geen probleem om in Arabische huizen te wonen, maar het is niet prettig om de Arabieren zelf te noemen. Het is alsof hun geschiedenis en hun manier van leven nooit bestaan hebben. De overname van de verlaten dorpen wordt vaak beschreven, als deel van de activiteit om “de wildernis tot bloei te brengen.”

“Er was daar niets”, zo schrijven leden van de Kibbutz Barkai in een pamflet, dat geciteerd wordt in het boek. Hier en daar wordt iets genoemd van Arabieren, die hun land “nalaten” aan de nieuwe kolonisten, of hun huizen, en zelfs hun inboedel en huisraad

“Onze centrale kledingwinkel werd opgefraaid met een aantal mahoniehouten kasten uit het verlaten bezit”, aldus een publicatie van de Kibbutz Kabri. “Aldus voorzagen we onszelf , met een minimum aan comfort”.  

De Arabieren die terugkwamen, om delen van hun bezit te redden, werden gezien als dieven. En jacht op hen maken, was een bron van inkomsten, aldus een boek dat uitgegeven werd ter gelegenheid van het 35-jarige bestaan van de kibbutz Carmia: “Ze kwamen ’s nachts om het fruit uit de boomgaarden te stelen, en gingen dan terug naar Gaza, volgeladen met buit. We beveiligden het gebied van de kibbutz tegen hen. We namen hen gevangen, en brachten hen naar de kibbutz. Het leger haalde hen elke morgen op, en betaalde ons.. In de kibbutz zelf hadden we een soort ‘gevangenis’, een kleine schuur van golfplaat, waar de gevangenen bleven, totdat ze door het leger opgehaald werden.”.  

Slechts in de publicaties van twee kibbutzims, Yiron en Sasa, vond Kadman enig bewijs van enige gewetenswroeging. Een bulletin van Yiron uit 1949 meldt: “De feiten laten zien, dat mannen, vrouwen, bejaarden en baby’s werden vermoord, en dorpen werden vernietigd en verbrand, zonder enige rechtvaardiging. 

Een van de leden van Sasa schreef: “Ik denk na over het verlaten dorp Sa’sa, dat we vanmorgen trots en vol energie binnen kwamen, en over de levens van de Arabieren die hier gewoond hebben. Ik liep door sommige van de vervallen huizen. Ik keek naar de omgekeerde kookpannen, geoogste granen, boeken, en babyschoentjes, en rook de geur van vernietiging.. De kameraden bespraken wat er met de moskee moest gebeuren? Het leger had die vernield, en de meeste van de kameraden vonden, dat dit onvermijdelijk was.”

In de kibbutz Beit Ha’emek was er iemand die stil stond bij de eeuwenoude olijfbomen. Die vroeg zich af wat de bomen zouden vertellen over de “verschillende mensen en vele oogsten”, als zij konden praten.  

Uit de autobiogafie van Shimon Tzabar..

…midden vijftiger jaren kreeg ik een brief van de associatie van schilders en beeldhouwers waar ik lid van was, die stelde dat de overheid een dorp aan de voet van de berg Carmel bestemd had als dorp voor kunstenaars. Het heette Ein Hod. Het enige wat ik hoefde te doen om daar een huis te krijgen, was me laten inschrijven voor 50 Israëlische ponden, en te vertellen welk huis ik wilde. Ik had dat geld niet, en leende het van een bevriende dochter van een parlementslid van Lukud, Chana Shofman. Ik betaalde het geld en ging snel naar Ein Hod om daar een huis op het platteland uit te zoeken. Ik vond een heel leuk Arabisch huis, omdat het dorp eerder Arabisch geweest was. Ik gebruikte het als weekendverblijf. 

Toen ik een paar weken later naar mijn huis in Ein Hod ging, liep ik een beetje rond in het dorp. Na een tijdje kwam ik een jonge Palestijnse schaapsherder tegen, met twee bastaardhonden. Die begonnen tegen me te blaffen, terwijl de jongen probeerde ze van me weg te houden. Zo startten we langzaam een gesprek. De jongen sprak vrij goed Hebreeuws. Ik vroeg hem, waar hij vandaan kwam? Van Ein Hod, zei hij. Dat was hetzelfde Ein Hod, waar ik zojuist mijn huis gekregen had. 

De jongen vertelde me, dat het Israëlische leger een paar jaar geleden gekomen was, en de mensen gevraagd had om voor een week of zo naar het volgende Arabische dorp te trekken, omdat er legeroefeningen met ammunitie gehouden zouden worden, en ze niet wilden dat er mensen gewond raakten. Daarna mochten ze dus niet meer terug. Dat is hoe het dorp verlaten werd, en aan ons kunstenaars gegeven werd. 

Ik deed afstand van het huis, en vroeg mijn 50 pond registratiegeld terug, dat ik vervolgens netjes teruggaf aan juffrouw Shofman.

Jewish Peace News (JPN) is een informatieservice voor de verspreiding van nieuws, analyses, commentaren, en oproepen tot actie.inzake het Israelisch-Palestijnse conflict.  

Waarom kwamen jullie terug?

(Why did you come back?)

Habib Karam and Gosayna Karam

Een Palestijns echtpaar keert met overtuiging terug vanuit de VS naar Nazareth.
Uit: Cornerstone nr. 50, zomernummer 2008, hier in Nederlandse vertaling.

www.sabeel.org/pdfs/Corner50%20-2008.pdf (Engels)
“Why did you come back?” people ask. For love, peace and happiness! We came back to be “Home.” This is where we belong, our language, our culture and most of all our people.“

“Waarom kwamen jullie terug?” Die vraag komt altijd zodra mensen ontdekken, dat we in de VS gewoond hebben, voordat we terug kwamen naar onze thuisstad Nazareth. Als ik een dollar op mijn rekening zou krijgen voor elke keer dat die vraag gesteld werd, dan was ik misschien geen miljonair, maar zeker 1000 dollar rijker. Ik probeer altijd duidelijk te maken, dat leven in het buitenland niet altijd even eenvoudig of leuk is. Mijn vrouw Gosayna zegt hen, dat het feit dat we terug kwamen toch wel wat zegt. Maar waarom kwamen we terug? 

Nadat ik in 1980 mijn middelbare school in Nazareth afgemaakt had, bezocht ik mijn ooms, tante en oma in Los Angeles. Ik bleef, en ging daar naar de universiteit, en studeerde in 1986 af als “Bachelor of Science in Electrical Engineering”. Al snel kreeg ik een baan bij Sun Microsystems in Silicon Valley, en verhuisde daarheen. Het leven ver van huis in L.A. was verder prima geweest. Ik had wat vrienden bij de katholieke Newman Club, en had wat familie in de buurt. Maar verhuizen naar Noord-Californie was nieuw. Daar was geen steun van familie meer, en mijn vrienden woonden op 6 uur rijden. Nieuw leven, nieuwe start.. 

Gosayna verhuisde in 1979 met haar familie van een dorp net buiten Nazareth naar Melbourne, Australie. Dat was voor hen de compleet nieuwe start. Ze was toen pas elf. 

In 1988 ging ik naar Nazareth voor het huwelijk van mijn zuster. Gosayna was daar op hetzelfde moment voor familiebezoek. Het klikte, en we hadden twee jaar lang een relatie op afstand, totdat we trouwden in Nazareth. Daarna gingen we samen naar de VS. 

Gosayna werkte eerst voor HP, en daarna met mij bij Sun Microsystems. Op 7 mei 1993 kregen we onze eerste zoon, en noemden hem Akram Fabian Karam. Akram was mijn vader’s naam, en het is bij ons gebruikelijk dat de oudste zoon de naam van opa krijgt. Mijn ouders en Gosayna’s moeder kwamen over voor Akram’s doop, en woonden ook mijn afstuderen als MBA bij. Toen was iedereen weg, en we voelden ons alleen. Er waren geen grootouders in de buurt om ons te helpen en te steunen bij Akram’s opvoeding, maar het lukte wel. 

Toen veranderde ons leven op slag op de ochtend van 15 oktober 1993. We werden wakker om te ontdekken dat onze baby ons verlaten had voor God. Het was wiegendood geweest. Hij was pas 5 maanden oud, vol lachjes, en het licht van ons leven. We waren alleen. Vrienden en familie kwamen, maar gingen ook weer. Onze ouders, broers en zussen waren niet bij ons. We voelden ons alleen en ver weg van huis. 

Op 29 augustus 1994 werd Christopher John geboren, en het geluk keerde terug in ons leven. Maar het was wel zenuwslopend als Christopher ‘s morgens uitsliep, en wij naar hem gingen kijken. Op 20 juni 1997 werden we wederom gezegend met de geboorte van  Matthew John. We waren erg gelukkig met de twee jongens, en Gosayna besloot om thuis te blijven voor de kinderen. Dat was een grote beslissing voor ons, maar we vonden allebei dat het beter voor de kinderen was, en vertrouwden in God’s waakzaamheid over ons. 

Ik veranderde van baan. We reisden, we verhuisden naar een groter buitenhuis, en kochten nieuwe auto’s. In materiele zin was het leven goed, maar dichter bij het hart voelden we dat we niet erg gelukkig waren. Zeker, ik had een goede baan, en we hadden een ‘goed’ leven, maar we voelden altijd een zekere leegheid, omdat de VS niet echt een thuis voor ons was. Elke dag kwam ik om vijf uur thuis, en deed de deur dicht. Dat was de routine in ons leven. 

We voelden ons nooit zeker over de veiligheid van onze kinderen, ook al woonden we in een nieuwe buurt. We konden hen nooit alleen in onze eigen voortuin laten spelen. Zelfs in het park konden we hen niet alleen laten spelen. Wie in California geleefd heeft, begrijpt wat ik bedoel. We zouden melk van de supermarkt gekocht hebben, met daarop een foto van een kind, en de tekst “Heeft u mij gezien?”. Dat droeg niet bij aan het gevoel van zekerheid. We leefden de “American Dream,” maar tegen welke prijs? Wat was belangrijk voor ons? Wat had prioriteit? 

God zegende ons met een dochter Serene Therese op 25 november 1999, Thanksgiving Day. We waren erg opgewonden. Een nieuw babie-meisje was een zegen voor ons allen. Hoewel, toen iedereen nieuw jaar vierde, lagen we helaas alle vijf ziek op bed. Gosayna en ik konden niet helemaal goed voor de kinderen zorgen, maar we moesten het zien te redden. We dachten aan hoe onze ouders zouden hebben kunnen helpen, als ze dichterbij gewoond hadden. We zouden ons nooit zo hulpeloos tegenover onze kinderen gevoeld hebben. 

We hadden al eerder nagedacht over ons leven, onze prioriteiten, en over waar we zouden willen wonen, maar deze ervaring deed ons serieuzer denken over “naar huis” gaan, naar Nazereth. Ondanks het hebben van vele goede vrienden, van verschillende nationaliteiten en religieuze richtingen, besloten we om definitief terug naar huis te gaan in de zomer van 2001. 

We begonnen te plannen! 

In de zomer van 2000 brachten we een familiebezoek, zochten een huis, schreven onze kinderen in voor school, en regelden andere zaken die noodzakelijk waren voor de verhuizing. 

Met Kerstmis van datzelfde jaar kwamen onze ouders, en vierden we onze laatste Kerst en Oud-en-Nieuw in de VS. Als verassing brachten ze mijn elf jaar oude nicht mee. Nadat we thuis kwamen van het vliegveld, ging Christopher meteen naar zijn kamer, en sloot de deur. Toen Gosayna naar hem ging kijken, en vroeg wat er was, legde hij uit hoeveel moeite hij er mee had om zich te hechten aan familie, omdat ze op een goede dag weer zouden vertrekken. Door zich terug te trekken, probeerde hij zichzelf emotioneel te beschermen tegen de pijn van het afscheid. Toen begrepen we, dat onze kinderen dezelfde leegheid voelden, die wij ook voelden. De leegheid, die komt door de afstand tot de grootouders, tantes en ooms, en hun kleinkinderen en neven en nichten. Zolang we in de VS bleven, bleven onze kinderen eerder die leegte voelen, dan de liefde van de familie die niet zo nauw was.

We vertrokken op 4 juli 2001. Ik was 21 jaar weggeweest, en Goysana 22 jaar. We kwamen thuis. We zijn Palestijnen, en dit is ons land. We wilden thuis zijn, waar wij, en al onze voorouders opgegroeid zijn en geleefd hebben. In de VS voelden we ons alleen. We voelden dat we onze identiteit zouden verliezen met elke nieuwe generatie. We hadden Arabieren ontmoet van de tweede en derde generatie. Hun kinderen zouden trouwen met kinderen van andere groeperingen, en ze zouden hun identiteit beginnen te verliezen. Ze konden de taal makkelijk kwijt raken, en de banden verliezen met de grond van hun voorvaderen. 

Zodra we aankwamen, huurden we een huis, totdat we er zelf een vonden. Matthew en Christopher begonnen in september met school, en maakten vrienden op school en in de buurt. Ik begon in augustus met een nieuwe baan. We voelden ons werkelijk “thuis”, en waren erg blij met de familie om ons heen, en met een veilige omgeving voor de kinderen. Dit was “thuis” in de ware betekenis van het woord. Andere landen, die weliswaar een grote ervaring waren, waren dat niet. 

We hadden onze beslissing genomen, en hadden er vertrouwen in. We verkochten alles, en keken niet meer om. Er moesten hindernissen genomen worden. We moesten ons leren aanpassen, en moesten veel nieuwe dingen leren, maar we gaven niet op. We zagen elke hindernis als een leerervaring, en gingen door. We twijfelden nooit aan onze beslissing. 

Twee jaar later brachten we een familiebezoek in de VS. We hadden een goede tijd, maar na 3 weken wilden de kinderen weer naar huis! Op dat moment begrepen we, dat we de juiste keuze gemaakt hadden. 

We zijn nou zeven jaar terug, en ik kan me niet voorstellen Nazareth ooit nog te verlaten. Gosayna en ik begonnen vrijwilligerswerk te doen bij verschillende plaatsen en gelegenheden. Naast ons werk en de opvoeding van de kinderen, doen we vrijwilligerswerk bij de school van onze kinderen, bij Sabeel, in de kerk, en op andere plaatsen. We moedigen andere mensen, speciaal ook kinderen, altijd aan om iets terug te geven aan de gemeenschap, bijvoorbeeld door vrijwilligerswerk bij ziekenhuizen of non-profit organisaties. 

Onze familie werd gezegend met nog een dochter op 7 mei 2006. Katrina werd geboren, precies 13 uur later dan onze hemelse engel Akram. Het was een ware zegening van God. 

Onze levens waren vol liefde. Zelfs nu we leven in een land zonder (politieke) vrede, hebben we vrede in ons dagelijkse leven. De leegte is verdwenen, en ons leven is vol met familie, buren en vrienden. We leven in een grote gemeenschap, waar we het geluk en de opwinding delen wanneer mensen trouwen, en het verdriet wanneer mensen sterven. De steun die we van familie krijgen is overweldigend. We hebben met vier kinderen zelfs nog als echtpaar tijd voor elkaar. 

We keuren de babysitters niet eens: we hebben gewoon vertrouwen in hen. Onze kinderen hebben meer bewegingsvrijheid. Ze kunnen naar oma’s huis, of naar winkels. Ze komen met de bus van school, en kunnen met andere kinderen spelen in de omgeving, enz. Onze kinderen hebben een actief en veilig sociaal leven, en vervelen zich zelden. Iedereen kent iedereen hier, en het is dus een veilige omgeving voor kinderen. Iedereen let een beetje op, en steunt je in goede en in slechte tijden. 

Elk land heeft zijn goede en slechte kanten. Maar wij vinden dat het leven niet voor lief genomen moet worden. Het leven is te kort. En onze prioriteiten liggen niet bij de materialistische zaken, maar bij familie en liefde. We willen dat onze kinderen opgroeien in de armen van hun grootouders, en andere familie, die van hen houdt. Speciale gelegenheden zoals verjaardagen, eerste communies, Pasen, Kerstmis e.a, hebben een nieuwe betekenis gekregen. Ze zijn vol met plezier, vreugde en liefde. 

“Why did you come back?”, vragen mensen. Voor liefde, voor vrede, en voor geluk! We kwamen terug om thuis te zijn. Dit is waar we thuis horen, onze taal, onze cultuur, en bovenal onze  mensen. 

Habib Karam werkt bij een high-tech bedrijf, en is bestuurslid van Sabeel, Nazareth. 

Gosayna Karam werkt voor een non-profit organisatie. 
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